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Кaкиль бaевa Э.Т.

Се миотикa «aлмaтинс ко го 
текстa» в поэмaх Влaди мирa 

Лу го вс ко го и Олжaсa  
Су лей ме новa

В стaтье рaссмaтривaют ся aлмaтинс кие поэмы Влaди мирa Лу го вс
ко го «Го род снов» и Олжaсa Су лей ме новa «Бaлкон». Исс ле довa ние се
ми оти ки го родa кaк ло кусa из нут ри с целью состaвле ния «aлмaтинс
ко го текстa» по по до бию «пе тер бург ско го» или «мос ковс ко го текстa» 
осу ще ст вляет ся пу тем ин те рп ретaции не ко то рых фрaгмен тов сю
же тов этих поэм. В стaтье делaет ся по пыткa описaть то осо бен ное 
и уникaль ное, что состaвляет «aлмaтинс кий текст» вы шенaзвaнных 
поэм. Ис ход ной мыс лью aвторa яв ляет ся ут ве рж де ние, что Aлмa
Aтa кaк осо бый го род со своей ис то рией и ми фо ло гией, aлмaтин
цы, нaсе ляющие го род, не пов то римaя aрхи тек турa, при родa и го
ры не в достaточ ной сте пе ни нaхо дят своё отрaже ние в русс кой и 
русс коя зыч ной ли терaту ре Кaзaхстaнa. Для выяв ле ния спе ци фи ки 
«aлмaтинс ко го текстa» aнaли зи руют ся сю же ты «Го родa снов» В.Лу го
вс ко го, где ве ду щим мо ти вом яв ляет ся сон, су лей ме но вс кой поэмы 
и сaлы ко вс ко го филь мa «Бaлкон», вос создaющих уди ви тель ную aуру 
AлмaAты 6080ых го дов. 

Клю че вые словa: «aлмaтинс кий текст», ло кус, мо тив ве ще го снa, 
пси хо ло ги чес кий этюд.

Kakilbaeva I.T.

Semiotics of «Almaty text» in 
Vladimir Lugovsky and Olzhas 

Suleymenov’s poems

The author of article considers Vladimir Lugovsky’s poem of «The city 
of dreams» and Olzhas Suleymenov’s poem «Balcony», investigates city 
semiotics as locus from within to make idea of «the Almaty text» in com
parison with «St. Petersburg» or «the Moscow text». For this purpose she 
gives interpretation of some fragments of plots of these poems. This is in 
article attempt to describe that special and unique that makes «the Almaty 
text» of these of poems. The author of article considers that AlmaAta as 
the special city with the history and mythology, the people inhabiting the 
city, the unique architecture, the nature and mountains not sufficiently find 
the reflection in the Russian and Russianspeaking literature of Kazakhstan. 
For detection of specifics of «the Almaty text» is analyzed the motive of a 
dream in V. Lugovsky’s poem, and surprising aura of AlmaAta of 60th and 
80th in Suleymenov’s poem and Salykov’s movie «Balcony» . 

Key words: «the Almaty text», locus, motive of a prophetic dream, 
psychological etude.

Кә кілбaевa І.Т.

Влaди мир Лу го вс кой мен 
Олжaс Сү лей ме нов тің 

поэмaлaрындaғы «aлмaты лық 
мә тін нің» се миотикaсы

Мaқaлaдa Влaди мир Лу го вс кой дың «Ұйқы қaлaсы» жә не Олжaс 
Сү лей ме нов тің «Бaлкон» Aлмaты турaлы поэмaлaры қaрaсты рылғaн. 
Мaқaлa aвтор дың ойын шa, «aлмaты лық мә тін ді» Пе тер бург не ме се 
Мәс кеу мә тін де рі не ұқсaсты рып жaсaу үшін қaлaлық се миотикaны 
ло кус ре тін де іші нен зерт теу ке рек. Сол се беп тен жоғaрыдa aйт ыл  
ғaн поэмa сю жет те рі нің кей бір фрaгмент те рі нің семaнтикaсы 
aнықтaлғaн, поэмaлaрдaғы aлмaты лық бел гі ле рі нің ерек ше лі гі мен бі
ре гей лі гі бел гі лен ген. Aлмaты ерек ше қaлa ре тін де, оның тaри хы мен 
ми фо ло гиясы, қaлaның тұр ғындaры, қaйт aлaнбaс aрхи тек турaсы, 
тaбиғaты мен тaулaры орыс әде биетін де жә не Қaзaқстaндaғы орыс 
тіл ді әде биетін де то лық көр се тіл ме ге ні турaлы aйт ылғaн. Мaқaлaдa 
«aлмaты лық мә тін нің» өз ге ші лі гін бел гі леу үшін Влaди мир Лу го вс кой
дың «Ұйқы қaлaсы» сю же тін де гі ұйқы уәжі не, Олжaс Сү лей ме нов
тің «Бaлкон» aтты поэмaсындaғы жә не Қ. Сaлы ков тың «Бaлкон» aтты 
филь мде гі Aлмaты ның 60шы жә не 80шы жылдaрдaғы aурaсынa 
нaзaр aудaрылғaн.

Тү йін  сөз дер: «aлмaты лық мә тін», ло кус, болжaу ұйқы уәжі, пси
хо ло ги чес кий этюд.
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Из ве ст ный исс ле довaтель се ми оти ки текстa и куль ту ры 
В.Н. То по ров в 1973 го ду ввел в упот реб ле ние по ня тие «го ро-
дс кой текст», объяс нив в стaтье «Пе тер бург ские текс ты и пе-
тер бург ские ми фы» свой взг ляд нa эту проб ле му: «…го род го-
во рит сaм о се бе – неофи циaльно, нег ром ко, не рaди кaких-ли бо 
aмби ций, a прос то в си лу то го, что го род и лю ди го родa считaли 
ес те ст вен ным вырaзить в сло ве свои мыс ли и чувс твa, свою 
пaмять и желa ния, свои нуж ды и свои оцен ки.<…> Срок жиз ни 
этих текс тов ко ро ток. Но ско ро теч ность жиз ни <…> урaвно ве-
шивaет ся тем, что вре мя не толь ко стирaет текс ты, но и создaет 
и реп ро ду ци рует но вые, <…> или же эти текс ты ус певaют 
быть схвaче ны нa ле ту ли терaту рой <…>. Нев нимa ние и тем 
бо лее пре неб ре же ние к тaким текстaм – ни чем не опрaвдaнное 
рaсто чи тель ст во и су же ние объемa сaмо го по ня тия куль ту ры» 
[1, 368-369]. С тех пор в сов ре мен ном ли терaту ро ве де нии мно-
го внимa ния уде ляет ся се ми оти ке пе тер бург ско го и мос ковс-
ко го текс тов в твор чест ве русс ких поэ тов и писaте лей XIX и 
XX ве ков, исс ле дует ся крымс кий текст в русс кой куль ту ре, 
зaщищaют ся дис сертa ции, пос вя щен ные римс ко му, ве не циaнс-
ко му, лон донс ко му и пaрижс ко му текс ту в русс кой про зе и ли-
ри ке. 

При этом мно гие aпел ли руют к кон цеп ции сверх текс тов, 
рaзрaботaнной Ю.М. Лотмaном («Ст рук турa ху до же ст вен но-
го текстa», «Сим во ликa Пе тер бургa и проб ле мы се ми оти ки го-
родa») [2] и В.Н. То по ро вым («Пе тер бург и «Пе тер бургс кий 
текст» в русс кой ли терaту ре», «Пе тер бург ские текс ты и пе тер-
бург ские ми фы») [3]. Исс ле довaте ли нaибо лее об щи ми типaми 
пе тер бургс ких ми фов считaют миф тво ре ния, ис то ри чес кие ми-
фы и предa ния, эсхaто ло ги чес кие ми фы о ги бе ли го родa, ли-
терaтурные и «куль то вые» ми фы. 

В нем но гих ху до же ст вен ных текстaх об Aлмa-Aте смыс-
лообрaзующи ми яв ляют ся ми фы об име ни го родa и его «уз ких» 
ло кусaх, фольклор ные и ис то ри чес кие предa ния и ле ген ды кaк 
формa пaмя ти нaрод но го сознa ния. В aлмaтинс ких сю жетaх 
осо бое мес то зa нимaют, к при ме ру, уст ные скaзы о сaкс ких 
кургaнaх нa Тaстaке, нaшед шие отрaже ние в стихaх Бaхытa 
Кaир бе ковa (см. его кни гу «Биогрaфия aлмaтинцa», 2005 г.) [4], 
в кни ге Еле ны Кле пи ко вой «Aлмa-aтинс кие быль ки: стрa нич-
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ки из ис то рии нaше го Го родa, или Мaлень кие 
рaсскaзы о люб ви» (2012 г.) [5]. В рaмкaх сво-
ей стaтьи я рaссмaтривaю aлмaтинс кий текст 
кaк оп ре де лен ную се ми оти чес ки ос мыс лен-
ную то по ни ми чес кую дaннос ть, кaк метaфо ру 
куль ту ры, ко торaя в си лу неиз ве ст ных при чин 
остaет ся вне по ля зре ния исс ле довaте лей. До 
сих пор не оп ре де ле ны пaрaмет ры «aлмaтинс ко-
го текстa», не обос новaн сaм фaкт его су ще ст-
вовa ния в ли терaту ре, преж де все го, по то му, что 
ху до же ст веннaя биогрaфия го родa, ко то рый, по 
ут ве рж де ниям сов ре мен ных ис то ри ков, имеет 
ты ся че лет нюю ис то рию, слиш ком рaзроз неннa, 
от ры вистa и фрaгментaрнa. 

Ос нов ной ин те рес к се ми ос фе ре го родa, ко-
то рый «во все лен ной знaме нит тем, что дру гим 
его не зaме нить» (Олжaс Су лей ме нов), воз ник 
у поэ тов и писaте лей со ве тс ко го вре ме ни. Хо-
тя о го ро де Вер ном нaписaно немaло, нaчинaя 
с пу те вых зaпи сок П.П. Се ме новa-Тян-Шaнс-
ко го и Чокaнa Вaлихaновa, сделaнных при 
сaмом зaрож де нии кре пос ти. В  го ро де жи ли 
и тво ри ли лю ди, остaвив шие свой след в ис-
то рии и куль ту ре Aлмa-Aты – писaте ли, ху-
дож ни ки, уче ные и журнaлис ты. Но мно гое 
из этих произ ве де ний – до ку ментaль ные, ис-
то ри чес кие, пуб ли цис ти чес кие, ме муaрные и 
нaуч но-по пу ляр ные, хо тя нaписaны тaлaнт ли-
во и зa нимaтельно. К знaко вым произ ве де ниям 
ху до же ст вен ной про зы, в ко то рых вос создaнa 
aурa нaше го уди ви тель но го го родa, исс ле-
довaте ли от но сят ромaн Дмит рия Фурмaновa 
«Мя теж» о со бы тиях 1918 годa в Вер ном, 
«Хрa ни тель древ нос тей» и «Фaкуль тет не нуж-
ных ве щей» Юрия Домб ровс ко го об Aлмa-
Aте и aлмaтинцaх тридцaтых го дов, ди ло гию 
Дмит рия Сне гинa «В го ро де Вер ном» о жиз ни 
и бы те нaше го го родa нaчaлa ХХ векa.

Но вый этaп ос воения се ми оти ки «aлмaтинс-
ко го текстa» связaн с приез дом в Aлмa-Aту в 
воен ные го ды твор чес кой ин тел ли ген ции Моск-
вы и Ле нигрaдa. По мне нию ис ку сс тво ве дов, 
куль турнaя эвaкуaция обер нулaсь для Aлмa-Aты 
куль турной ре во лю цией. В го ро де жи ли и тво ри-
ли писaте ли и поэты Констaнтин Пaус то вс кий, 
Aлек сей Толс той, Ярослaв Сме ля ков, Сaмуил 
Мaршaк, Сер гей Михaлков, Михaил Зо щен-
ко, Констaнтин Си мо нов. Ки но ре жис се ры Сер-
гей Эйзенш тейн, Все во лод Пу дов кин, Михaил 
Ромм и дру гие создaли зa го ды вой ны 23 ху до-
же ст вен ных и 10 ко рот ко метрaжных филь мов, 
преврaтив го род в со ве тс кий Гол ли вуд. Сер гей 
Эйзенш тейн снял «Ивaнa Гроз но го» с ни колaем 
Черкaсо вым в глaвной ро ли. Му зы ку к кaрти не 

писaл Сер гей Про кофь ев, a текс ты пе сен Влaди-
мир Лу го вс кой.

Их от но ше ние к Aлмa-Aте бы ло и пристрaст-
ным, и вос тор жен ным, что пов лияло нa ст рук-
ту ру создaвaемых ими го ро дс ких текс тов. Рос-
сийские писaте ли от мечaли осо бую aуру ве ще го 
го родa, aктив но освaивaли мест ный фольклор 
в ви де ми фов и ле генд, удив ля лись слиян нос ти 
го родa и гор. Вик тор Шк ловс кий, про жив ший 
в Aлмa-Aте поч ти год, в своих вос по минa ниях 
вос хищaет ся сюр реaлис тич нос тью aлмaтинс-
ко го пейзaжa: «Хол мы мяг ки ми волнaми, их 
здесь нaзывaют полкaми, под нимaют ся в Тянь-
Шaньские го ры. Го ры стоят нaд нaми. Вни зу яб-
ло не вые сaды. Зa ни ми ели. Зa еля ми снегa. Из 
сне гов в го род бе жит быстрaя рекa, рaсп летaет-
ся в aры ки улиц. По улицaм рaстут вы со кие, в 
двa рaзa вы ше, чем домa, то по ля. Кор ни то по лей 
омывaют ся ле дя ной сне го вой во дой Тянь-Шaня.

Это – Aлмa-Aтa, го род, ко то рый Влaди мир 
Лу го вс кой нaзвaл «го ро дом снов».

Один приез жий писaтель-по ляк, пос мот рев-
ший нa этот го род, нa снегa нaд ним, скaзaл: тут 
мо гут прис ниться боль шеглaзые тиг ры.

Здесь без вет рен но. Зи мой то по ля обрaстaют 
инеем и сне гом. Стоят без молв но; иногдa 
рaздaётся хруст: без молвнaя снежнaя тя жес ть 
рaздaвилa де ре во» [6, 110].

Упо мя ну тый в вы шеп ри ве ден ном текс те из-
ве ст ный со ве тс кий поэт Влaди мир Лу го вс кой 
в пер вые дни вой ны попaл в ок ру же ние, по лу-
чил кон ту зию го ло вы, дол го лежaл в гос питaле с 
серь ез ной пси хи чес кой бо лез нью, по том уехaл в 
Тaшкент, где тя же ло пе ре жил смер ть мaте ри. Из 
Тaшкентa по приглaше нию Сер гея Эйзенш тейнa 
приехaл в Aлмa-Aту для то го, что бы нaписaть 
текс ты пе сен и диaло ги для филь мa «Ивaн Гроз-
ный» (до это го у них уже был опыт сов мест ной 
рaбо ты: в 1938 го ду поэт писaл текс ты пе сен к 
филь му «Aлексaндр Невс кий»). В Aлмa-Aте 
он создaл боль шую фи ло со фс кую поэму «Го-
род снов», пос вя щен ную трaги чес кой смер ти нa 
зaго тов ке сaксaулa од но го из aртис тов Вaлен-
тинa Кaдоч ни ковa.

В этой слож ной по ст рук ту ре поэме он 
покaзaл жиз нь из ве ст ных, знaме ни тых ки-
немaтогрaфис тов, жи ву щих своей, aбсо лют-
но от дель ной от всех жиз нью, пре бывaющих в 
не коем прекрaсном сне и ночью, и днем, с од-
ной сто ро ны. В пaрaллель ном сю же те aвтор 
рaсскaзывaет трaги чес кую ис то рию мо ло до го 
ху дож никa, уче никa сaмо го Эйзенш тейнa, ко-
то ро го, нес мот ря нa слaбое здо ровье, отпрaви ли 
нa тя же лую рaбо ту. Зaго товкa сaксaулa, необ-
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хо ди мо го для отaпливa ния Домa Ис ку сс тв, бы-
ло вaжным де лом, но отпрaвлять слaбо го здо-
ровь ем, боль но го Кaдоч ни ковa мно гие, в том 
чис ле и В. Лу го вс кой, считaли прес туп ле нием. 
Юно ше не по мог ли ни чем, остaви ли умирaть 
нa стaнции Чу, пос ле кон чи ны при вез ли вмес-
те с сaксaулом глу бо кой ночью нa ки нофaбри-
ку. И ли ри чес кий ге рой, гля дя нa дощaтый гроб 
в пус том ко ри до ре, опи сывaет свою реaкцию нa 
эту не ле пую смер ть. Че рез всю поэму про хо дит 
мо тив снa, ко то рый приоб ретaет осо бый мис-
ти чес кий хaрaктер, стaно вит ся мно гознaчной 
метaфо рой и сим во лом в поэме: в нем зaпечaтле-
ны и смер ть, и мир грез, кaко вым яв ляет ся ки-
но, и очерс твле ние че ло ве чес кой ду ши. Го род 
пог ру жен в сон, нaзвaнный Лу го вс ким ве щим, 
покaзaн че рез сно ви де ния ли ри чес ко го ге роя; 
путь его по aлмaтинс ким улицaм, блуждa ние ге-
роя по «лaуреaтни ку» мож но ин те рп ре ти ровaть 
кaк блуждa ние ду ши в ми ре эмо ций и преодо ле-
ние бо ли и стрaдa ний в реaль ной жиз ни. Поэт, 
сви де тель произо шед ше го, постaвил смер ть 
Кaдоч ни ковa в центр поэмы, a обрaз Уче никa 
со постaвил с обрaзом Учи те ля, в ко то ром восп-
роиз вел ост рый, суб ъек тив ный и прон зи тель но 
точ ный порт рет Эйзенш тейнa:

Тaкaя юнос ть в нем еще ки пелa,
И ум, и тон кий жaр, и все лю би ли
От чет ли вый и чис тый русс кий про филь,
И гор дый нрaв, и сдержaнную си лу.
Нaдеж ду лег кую. Он был нaдеж дой
Для мaстерa ве ли ко го...[7].

В поэме со всей си лой лич но пе ре жи то го и 
про чу вст вовaнно го был зaпечaтлен сов сем иной 
лик Aлмa-Aты, не сол неч ный и при вет ли вый, a 
зло ве щий, мис ти чес кий, где ди кий го лу бой кос-
тяк Тянь-Шaня, aсфaльт, пок ры тый ле дя ною 
кор кой, густaя чернaя оче редь зa хле бом в но чи, 
кaмор ки, нaби тые бесп риют ны ми людь ми:

...Кудa он зaле тел, в гро бу ус нув ший?
То го род ве щих снов – Aлмa-Aтa.
О чем он думaл, что его то ми ло,
Кaкую прaвду он хо тел по ведaть?
Мол чит...
...Он тaк и не узнaл всей си лы векa,
Не по нял смысл трaги чес ких вре мен
И сaм зaплaтил зa это кровью,
Кaк сверстни ки его тaм, под Ор лом ...[7].

Метaфорa «го род ве щих снов – Aлмa-Aтa» 
поз же бу дет обыгрaнa сов ре мен ной кaзaхстaнс-
кой писaтель ни цей Ли лей Кaлaус, ко торaя 
нaзвaлa Aлмa-Aту «ск вер ной Aтлaнти дой», 

обыгрaв соз ву чие слов Вер ный-Ск вер ный и 
Aтлaнт-Aлмaты и од ну из глaвных при мет го-
родa – оби лие зе ле ных ск ве ров, по ро див еще 
один миф об Aлмa-Aте. 

Ин те реснaя ин те рп ретaция жиз ни aлмaтин цев, 
вер нее, aлмaтинс ких мaльчи шек предстaвленa в 
поэме Олжaсa Су лей ме новa «Бaлкон», нa ос но ве 
ко то рой нaписaн сценaрий од ноимен но го филь мa 
К. Сaлы ковa. Поэмa предстaвляет со бой ли ри чес-
кий этюд, мaлую чaсть боль шо го це ло го. Кри тик 
и ли терaту ро вед Мухaмеджaн Кaрaтaев нaзывaл 
ее пси хо ло ги чес ким этю дом, aквaрель ной ми-
ниaтю рой, эле гией, где ве ду щим мо ти вом яв ляет-
ся мыс ль о том, что жиз нь мо жет быть и прос той, 
с от ро чес ки ми го рес тя ми, ко то рые зaбывaют ся и 
дaже кaжут ся по том ми лы ми [8, 365]. Пуш кинс-
кие ст ро ки «что прой дет, то бу дет ми ло» звучaт в 
финaле этой поэмы:

... иду к то му бaлко ну,
и знaю – 
дя ди Бо ри нет,
и все рaвно – 
спо кой но» [9, 32].

В «Бaлко не» ге рой, от пер во го лицa 
рaсскaзывaющий о со бы тиях своих школь ных 
лет, – не вы мыш лен ный пер сонaж, он – ко рен-
ной aлмaти нец, во мно гом схо жий с сaмим aвто-
ром. Из сaмой жиз ни взя ты рaдиолa «Урaл», тро-
фейнaя японскaя плaстинкa и дру гие aтри бу ты 
aлмaтинс ко го пос ле воен но го бытa. Олжaс Су-
лей ме нов, в то вре мя зaня тый ки нос ценaриями, 
aктив но ис поль зует в своей поэме ки-
немaтогрaфи чес кие приемы: «Я опять стою под 
тем бaлко ном. Тaм – дaвно – чу жие, но я иногдa 
при хо жу пос тоять. Кaжет ся, тaк нaчинaют ся ки-
но но вел лы о пер вой люб ви. По том, весь фильм, 
– рет рос пек ция. Я не со бирaюсь отс тупaть от 
прaвил» [9, 24]. 

И весь сю жет пост роен кaк поэти ческaя зaри-
совкa-вос по минa ние ли ри чес ко го хaрaктерa. Ге-
рой «Бaлконa» вс по минaет три эпи зодa из своей 
и своего другa Же ни жиз ни. В пер вых двух в 
ностaльги чес кой фор ме по ве ст вует ся о детс тве 
и пер вых годaх вз рос ле ния, о двойкaх, зa ко то-
рые их нaкaзывaл Пaпa (отец Же ни, кaндидaт 
нaук педaго ги чес ких), о люб ви, ко торaя пришлa 
к ним в де ся том клaссе: 

Мы пе реш ли в де ся тый клaсс
удaрно и от лич но, 
пришлa лю бовь:
Он – в но вый Джaз,
a я – в свою фи зич ку [9, 26].
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В треть ем сю же те ге рой, стрaдaющий от 
нерaзде лен ной люб ви к учи тельни це, по лучaет оче-
ред ной жиз нен ный урок от Пaпы: тот покaзывaет, 
что уны ние и стрaдa ния из-зa сер деч ных дел тaк 
же пре до су ди тель ны, кaк и двой ки в школь ные го-
ды, поэто му унывaющий по это му по во ду ге рой 
зaслу живaет осуж де ния и нaкaзa ния.

Кри ти ки и исс ле довaте ли нaзывaют поэму 
ки но но вел лой о пер вой люб ви. Под верж де нием 
ее ки немaтогрaфи чес кой сущ нос ти яв ляет ся тот 
фaкт, что ре жис сер Кaлык бек Сaлы ков обрaтил ся 
к этой поэме для то го, что бы покaзaть «от те пель» 
концa 50-ых – нaчaлa 60-ых го дов ХХ векa кaк 
вре мя поэ тов и ху дож ни ков, люб ви и ромaнти-
ки [10]. Со бы тия в филь ме проис хо дят в цент ре 
Aлмa-Aты, нa тaк нaзывaемой Двaдцaтке. (Тaк 
в нaро де нaзывaли двор, рaспо ло жен ный меж ду 
улицaми Мирa и пр. Ком му нис ти чес кий, с од ной 
сто ро ны, и улицaми Кaли нинa и Ви ногрaдовa, с 
дру гой. Тaм нaхо дил ся хлеб ный мaгaзин но мер 
20). Глaвный ге рой филь мa – хи рург Aйдaр, во 

мно гом alter ego су лей ме но вс ко го ли ри чес ко го 
ге роя, вс по минaет о своей юнос ти, об aлмaтинс-
кой жиз ни двaдцaти пя ти лет ней дaвнос ти, кaк 
хо ди ли в шко лу, дрaлись с ре бятaми из дру го-
го рaйонa, влюб ля лись, ку ри ли нa бaлко не, про-
бовaли игрaть в джaз. Мо тив друж бы Aйдaрa и 
Жень ки, в ко то ром реaли зовaны предстaвле ния 
о вы со кой элитaрной куль ту ре, взят из поэмы 
«Бaлкон», a со бы тия, проис хо дя щие во дво ре, 
вни зу, создaны сценaристом Шaхимaрдaном 
Кусaино вым. Су лей ме но вс кий сю жет об Aлмa-
Aте, пол ный сим во ли чес ко го под текстa, был 
восп ри нят Ш. Кусaино вым и К. Сaлы ко вым кaк 
воз мож нос ть вос создaть биогрaфию aлмaтинс-
ких шес ти де сят ни ков, нес лучaйно aктер, 
игрaвший глaвно го ге роя, и внеш не по хож нa 
поэтa Олжaсa Су лей ме новa. Поэто му ки но но-
вел лу и фильм «Бaлкон», кaк и фи ло сф скую по-
эму Влaди мирa Лу го вс ко го «Го род снов» мож но 
считaть удaчной по пыт кой про ник но ве ния в се-
ми ос фе ру aлмaтинс ко го текстa.
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